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Nr. 4 VAN MEVROUW DESCHEEMAEKER c.s.

Art. 2

De volgende wijzigingen aanbrengen :

A) in het eerste lid, tussen de woorden «een
retributie» en «worden», de woorden «of een
gezondheidsbijdrage» invoegen;

B) in het tweede lid, tussen de woorden
«retributie» en «alsmede», de woorden «of een
gezondheidsbijdrage» invoegen;

C) het tweede lid aanvullen als volgt :

«Deze machtigingen aan de Koning verleend verval-
len zes maanden na de inwerkingtreding van deze wet.
In geval van een gezondheidsbijdrage zijn de konink-
lijke besluiten genomen in uitvoering van deze wet van
rechtswege opgeheven met terugwerkende kracht tot

N° 4 DE MME DESCHEEMAEKER ET CONSORTS

Art. 2

Apporter les modifications suivantes :

A) A l’alinéa 1er, insérer les mots «ou une cotisa-
tion de santé» entre les mots «rétribution» et «dont»;

B) au deuxième alinéa, insérer les mots «ou une
cotisation de santé» entre les mots «rétribution» et
«ainsi»;

C) compléter le deuxième alinéa comme suit :

«Ces pouvoirs conférés au Roi prennent fin six mois
après l’entrée en vigueur de la présente loi. Dans le
cas d’une cotisation de santé, les arrêtés royaux pris
en exécution de la présente loi sont abrogés de plein
droit avec effet rétroactif à la date de leur entrée en
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vigueur lorsqu’ils n’ont pas été confirmés par le légis-
lateur dans l’année civile qui suit la date de leur entrée
en vigueur.».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à rencontrer l’avis du Conseil d’Etat

N° 5 DE MM. BULTINCK ET D’HAESELEER

Art. 2

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Dans son avis sur l’amendement au projet de loi-programme,
concernant les tests ESB, le Conseil d’état pointe une série de
lacunes fondamentales dans l’amendement précité.

Puisque, sur le fond, la proposition de loi à l’examen reprend
presque intégralement le texte de l’amendement précité, les ob-
servations formulées par le Conseil d’état quant au contenu de
cet amendement s’appliquent implicitement à cette proposition.

Le Conseil d’état considère très clairement qu’il n’est pas
question en l’occurrence d’une rétribution, mais d’une nouvelle
taxe.  Le Conseil d’état met par ailleurs en exergue le manque
de clarté concernant la qualification des prélèvements envisa-
gés et concernant l’intention de répercuter la charge financière
sur le consommateur. En outre, le Conseil d’état soulève le fait
qu’il n’est pas autorisé d’attribuer au Roi un pouvoir aussi étendu
dans cette matière.  Enfin, le Conseil d’état indique encore la
possibilité d’une discrimination entre les exploitants du secteur
alimentaire et les exploitants d’autres secteurs.

Étant donné cet avis accablant du Conseil d’état, les auteurs
du présent amendement proposent de supprimer l’article 2.

N° 6 DE MME PIETERS ET M. LETERME

de datum van hun inwerkingtreding indien ze niet door
de wetgever zijn bekrachtigd binnen het burgerlijk jaar
dat volgt op de datum van hun inwerkingtreding.».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe tegemoet te komen aan het
advies van de Raad van State.

Annemie DESCHEEMAEKER (AGALEV/ECOLO)
Michèle GILKINET (ECOLO/AGALEV)
Robert HONDERMARCQ (MR)
Magda DE MEYER (SP)

Nr. 5 VAN DE HEREN BULTINCK EN D’HAESELEER

Art. 2

Dit artikel schrappen.

VERANTWOORDING

In het advies van de Raad van State over het amendement
op het ontwerp van programmawet in verband met de BSE-
tests wijst de Raad op een aantal fundamentele tekortkomin-
gen van bovenvermeld amendement.

Vermits voorliggend wetsvoorstel inhoudelijk bijna volledig
de tekst van voornoemd amendement overneemt, gelden impli-
ciet dezelfde opmerkingen van de Raad van State inhoudelijk
hier ook.

De Raad van State stelt zeer duidelijk dat hier geen sprake
is van een retributie maar van een nieuwe belasting. Anderzijds
wijst de Raad van State naar de onduidelijkheid met betrekking
tot de kwalificatie van de beoogde heffingen en op de bedoeling
om de financiële last af te wentelen op de consument. Daar-
naast verwijst de Raad van State nog naar het feit dat een der-
gelijke vergaande machtiging aan de Koning niet geoorloofd is
in deze aangelegenheid.  Tot slot wijst de Raad van State nog
op een mogelijke discriminatie tussen de exploitanten van de
voedingssector en exploitanten van andere sectoren.

Gezien dit vernietigend advies van de Raad van State stel-
len de indieners van dit amendement de schrapping voor van
artikel 2.

Koen BULTINCK (VLAAMS BLOK)
Guy D’HAESELEER (VLAAMS BLOK)

Nr. 6 VAN MEVROUW PIETERS EN DE HEER
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LETERME

Art. 2

De woorden «bijzondere opdrachten» telkens ver-
vangen door de woorden «BSE-testen».

VERANTWOORDING

Gevolggevend aan de opmerking van de Raad van State:
«Het amendement is immers ruimer dan de BSE-test en heeft
betrekking op bijzondere opdrachten uitgevoerd door het FAVV…
«Dit zonder nadere precisering van  de aard van die opdrach-
ten».

Teneinde de opdrachten nader te specificeren wordt «bijzon-
der opdracht» vervangen door «BSE-testen».

Nr. 7 VAN MEVROUW PIETERS EN DE HEER
LETERME

Art. 2

Dit artikel wijzigen als volgt:

A) in het eerste lid, het woord «retributie» ver-
vangen door het woord «belasting»;

B) het tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe tegemoet te komen aan het
advies van Raad van State omtrent begrippen retributie versus
belasting en omtrent de ongeoorloofde machtiging aan de Ko-
ning.

Nr. 8 VAN MEVROUW PIETERS EN DE HEER
LETERME

Art. 2

Het woord «levensmiddelenbedrijf» vervangen door
het woord «detailhandel».

VERANTWOORDING

Diezelfde Europese verordening definieert de detailhandel
als volgt: «het hanteren en/of verwerken van levensmiddelen
en het opslaan daarvan op de plaats van verkoop of levering
aan de eindverbruiker, inclusief distributieterminals,

Art. 2

Apporter les modifications suivantes :

1° À l’alinéa 1er, remplacer les mots « missions
particulières effectuées » par les mots « tests ESB
effectués » ;

2° À l’alinéa 2, remplacer les mots « missions par-
ticulières » par les mots « tests ESB ».

JUSTIFICATION

Cette précision est apportée afin de faire droit à l’observa-
tion formulée par le Conseil d’État : « L’amendement est en effet
plus vaste que le test ESB et a trait aux missions particulières
effectuées par l’AFSC…. Et ce, sans préciser davantage la
nature de ces missions.»

Afin de préciser la nature des missions, les mots « missions
particulières » sont remplacés par les mots « tests ESB ».

N° 7 DE  MME PIETERS ET M. LETERME

Art. 2

Modifier cet article comme suit:

A) à l’alinéa 1er, remplacer les mots « une rétribu-
tion » par les mots « un impôt » ;

B) supprimer l’alinéa 2.

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à conformer le dispositif à l’avis
du Conseil d’État concernant les notions de rétribution et d’im-
pôt et concernant le caractère illicite de la délégation accordée
au Roi.

N° 8 DE  MME PIETERS ET M. LETERME

Art. 2

Remplacer les mots « secteur alimentaire » par
les mots « commerce de détail »

JUSTIFICATION

La réglementation européenne en la matière définit le com-
merce de détail comme suit : « la manipulation et/ou la transfor-
mation de denrées alimentaires ainsi que leur entreposage au
point de vente ou de livraison au consommateur final, y com-
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cateringdiensten, bedrijfskantines, institutionele maaltijd-
voorziening, restaurants en andere soortgelijke diensten voor
voedselvoorziening, winkels, distributiecentra voor supermark-
ten en groothandelsbedrijven.

Trees PIETERS (CD&V)
Yves LETERME (CD&V)

pris les terminaux de distribution, les traiteurs, les restaurants
d’entreprise, la restauration collective, les restaurants et autres
prestataires de services de restauration similaires, les commer-
ces, les centres de distribution en grande surface et les gros-
sistes. »


